
 

238 

CAPITOLUL VI 

SECTORUL ASIGURĂRILOR ŞI PIAŢA COMUNĂ* 

I. INTRODUCERE 

În acest capitol ne propunem să realizăm un studiu al impactului pe 
care aderarea Spaniei la Comunitatea Economică Europeană (CEE) îl 
va avea asupra sectorului spaniol al asigurărilor în general şi pentru 
consumatorii produselor acestui sector în Spania (asiguraţii) în 
particular. Articolul este alcătuit din două părţi. În prima parte este 
analizat impactul imediat al integrării Spaniei în CEE şi sunt studiate 
directivele comunitare în vigoare în acest moment şi la care va trebui 
să ne adaptăm imediat, precum şi influenţa pe termen scurt a acestor 
aspecte asupra consumatorului spaniol. În cea de-a doua parte se va 
realiza un scurt studiu al evoluţiei previzibile a reglementării comu-
nitare în domeniul asigurărilor pe baza proiectelor de directive care 
în prezent se află în faza de elaborare şi se va încerca în egală măsură 
să se evalueze impactul lor viitor asupra consumatorului spaniol. 

II. IMPACTUL IMEDIAT ASUPRA ACTIVITĂŢII 

ASIGURĂTOARE PE CARE ÎL ARE TRATATUL DE ADERARE 

A SPANIEI LA CEE 

În primul rând vom analiza directivele comunitare care intră în 
vigoare începând cu data de 1 ianuarie 1986, pentru a studia ulterior 
influenţa acestora asupra consumatorului spaniol, precum şi aspec-
tele din domeniul asigurărilor pentru care în Tratat se prevede o 
perioadă tranzitorie de adaptare. 

                                                 
* Publicat în Estudios sobre consumo, nr. 7, aprilie 1986. Îi mulţumesc prietenului meu 

Juan Gimeno pentru că m-a convins să elaborez această lucrare. 
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A) Directivele CEE în domeniul asigurărilor care intră în 
vigoare la data de 1 ianuarie 1986 conform Tratatului de 
Aderare 

Cea mai veche directivă în acest domeniu a apărut la data de 25 
februarie 1964 şi se referea exclusiv la afacerile cu reasigurări. În 
această directivă se reglementează libertatea de stabilire şi furnizare 
de servicii în domeniul reasigurării, liberalizându-se practic acest tip 
de activitate în cadrul CEE în ceea ce priveşte supravegherea reasigu-
rării în orice stat în care nu se află sediul central al companiei de 
asigurări. Această directivă este pe deplin aplicabilă în Spania din 
data de 1 ianuarie 1986, însă nu ar trebui să aibă efecte semnificative 
asupra relaţiilor economice spaniole de reasigurare din prezent, nu 
numai pentru că directiva CEE a presupus pur şi simplu confirmarea 
şi uşurarea practicii de reasigurare, de natură clar internaţională, ci 
mai mult, deoarece legislaţia spaniolă prevede deja principiile direc-
tivei, înainte şi după Legea organizării asigurării private din data de 2 
august 19841. 

O importanţă sporită şi un efort mai mare l-a reprezentat în 
CEE elaborarea directivei din data de 24 iulie 1973 privind coordo-
narea dispoziţiilor legale, de reglementare şi administrative referi-
toare la accesul la activitatea de asigurare directă în alte clase de 
asigurare decât cea de viaţă şi exercitarea sa (libertate de stabilire). În 
această directivă se stabilesc condiţiile care trebuie îndeplinite pentru 
a obţine autorizaţia de a efectua operaţiuni de asigurări de alt tip decât 
asigurarea de viaţă într-un stat membru al CEE, fie de către o companie 
asigurătoare al cărei sediu central se găseşte în acel stat, fie de o 
sucursală a unei companii de asigurări care îşi are sediul central în alt 
stat membru. Dacă sunt îndeplinite condiţiile prevăzute în directivă, 
stabilirea se poate realiza prin drept propriu iar autorizaţia nu poate 
fi reţinută de către organul de control al statului în cauză. De aseme-
nea, directiva stabileşte un nivel minim de solvenţă pentru compa-
niile asigurătoare pentru clasa de asigurări diferită de cea de viaţă din 
statele membre ale CEE, nivel stabilit sub forma unui procent în 
raport cu veniturile din primele din fiecare an şi din provizioanele 

                                                 
1 Legea 33/2.08.1984 privind organizarea asigurării private (Ley de Ordenación del 

Seguro Privado) (Buletinul Oficial al Statului BOE din data de 4 august 1984). 
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pentru cereri de despăgubire în curs de plată, toate acestea în funcţie 
de volumul de afaceri al asigurătorului. Această directivă a fost com-
pletată recent de directiva din 10 decembrie 1984, care va intra în 
vigoare în CEE la data de 1 ianuarie 1988. Tratatul de Aderare pre-
vede adaptarea începând din 1 ianuarie 1986 la conţinutul directivei 
din 24 iulie 1973, adaptare legislativă care se produce cu uşurinţă în 
ţara noastră datorită includerii practic a întregului conţinut al direc-
tivei pe care o analizăm în recenta Lege de organizare a asigurării 
private din 2 august 1984, precum şi a regulamentului corespunzător 
acesteia, care a fost aprobat un an mai târziu, în luna august a anului 
19852. În ambele dispoziţii se reglementează în detaliu capitalurile 
minime, fondurile de garanţie şi marjele de solvenţă necesare pentru 
companiile asigurătoare din domeniul asigurărilor diferite de cea de 
viaţă, urmărind în acest scop directiva analizată. Consecinţele regle-
mentării spaniole deja adaptate la cea a Comunităţii se vor simţi 
probabil în principal pe termen mediu şi lung, sub forma unor 
niveluri mai mari de solvenţă pentru asigurătorii spanioli şi o mai 
mare concentrare a ofertei de asigurări în ţara noastră, care până în 
prezent este oarecum fragmentată. 

În paralel cu directivele anterioare a fost aprobată de către 
Consiliul de Miniştri ai CEE directiva din 5 martie 1979, care stabi-
leşte coordonarea dispoziţiilor legislative, de reglementare şi admi-
nistrative privind accesul la activitatea de asigurare directă de viaţă şi 
exercitarea sa (libertate de stabilire). Normele acestei directive urmează 
un drum paralel şi acoperă aceleaşi teme ca directiva de stabilire 
referitoare la clasele de asigurări diferite de cea de viaţă, însă ţinând 
seama de marea specializare pe care clasa asigurărilor de viaţă o 
necesită în raport cu clasa „riscurilor diverse” sau „elementare”. 
Acest lucru influenţează atât definirea marjei de solvenţă, care în 
cazul asigurărilor de viaţă se stabileşte ca un procent din rezervele 
sau provizioanele matematice şi din capitalurile cu risc scăzut asigu-
rate, precum şi ceea ce ţine de nevoia de specializare a asigurării de 
viaţă din cele rămase, prevăzându-se în directivă că în viitor compa-
niile de asigurări nou create se vor dedica exclusiv fie asigurării de 

                                                 
2 Decretul Regal RD 1348/1985, din 1 august, prin care se aprobă Regulamentul de 

Organizare a Asigurării Private (Reglamento de Ordenación del Seguro Privado) 
(Buletinul Oficial al Statului, BOE din 3, 5 şi 6 august 1985). 
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viaţă, fie celei diferite de asigurarea de viaţă. Legat de această 
directivă se poate spune acelaşi lucru ca în cazul celei precedente, 
deoarece conţinutul său de bază a fost inclus în legislaţia pozitivă 
recentă apărută în Spania în domeniul asigurărilor private şi în care 
au fost incluse chiar şi recomandările cele mai specifice ale CEE în 
domeniul fondurilor de pensii (care vor avea o dezvoltare atât de 
strălucită în Spania ca instituţii furnizoare de pensii complementare 
celor de la Securitatea Socială)3. 

Deşi nu este direct aplicabilă companiilor asigurătoare, însă 
prezintă un interes semnificativ în ceea ce priveşte operaţiunile aces-
tora şi consumatorul final, mai există directiva ratificată în decembrie 
1976 şi intrată în vigoare la data de 1 iunie 1978 referitoare la activi-
tatea intermediarilor, deci a aşa-numiţilor agenţi sau brokeri de 
asigurări. Această directivă facilitează libertatea de stabilire şi de 
prestare de servicii pentru intermediarii din asigurări, definind dife-
ritele calificări pe care trebuie să le aibă brokerii, agenţii, respectiv 
subagenţii de asigurări pentru a se putea stabili în statele membre şi, 
dacă doresc acest lucru, de a furniza servicii în alte state membre. Pe 
această temă importantă au fost elaborate diferite proiecte comple-
mentare de directive generale, care tind să protejeze consumatorii, 
inclusiv aşa-numita directivă de „vânzări la domiciliu”, care odată 
intrată în vigoare va fi aplicabilă vânzării de contracte de asigurări în 
afara birourilor companiilor asigurătoare, cerându-se, conform dife-
ritelor proiecte, o perioadă de „repaus” în favoarea celor care propun 

                                                 
3 Vezi în acest sens lucrarea lui Huerta de Soto, Planes de Pensiones Privados, publicată 

de Editorial San Martín, Madrid, 1984, p. 169-170. Prima directivă a Consiliului 
Comunităţii Economice Europene, din data de 5 martie 1979, se referă, printre 
altele, la „operaţiunile de administrare a fondurilor colective de pensionare, adică 
operaţiunile care pentru compania implicată constau în administrarea investiţiilor 
activelor reprezentând rezervele organismelor ce acordă prestaţii în caz de deces, 
de viaţă sau în cazul încetării sau reducerii activităţilor”. Această directivă 
stabileşte obligaţia de a dispune, pe lângă rezervele tehnice, inclusiv cele 
matematice, suficiente pentru a face faţă angajamentelor asumate, de o rezervă 
complementară, numită marjă de solvenţă, reprezentată de patrimoniul liber şi de 
elemente implicite de patrimoniu pentru a face faţă riscurilor de exploatare. 

Articolul 19 al directivei stabileşte că în cazul în care entitatea care gestionează 
fondul de pensii îşi asumă riscul de investiţie, marja de solvenţă cerută se ridică la 
4% din rezervele matematice, iar în caz contrar, la numai 1%. 
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asigurări, cu scopul de a le permite să reflecteze mai profund dacă 
doresc să meargă mai departe cu contractul de asigurări. 

Aici se opreşte analiza directivelor CEE care intră în vigoare ca 
urmare a Tratatului de Aderare de la data de 1 ianuarie 1986 şi care 
probabil nu vor produce traume semnificative sectorului asigurător 
spaniol, dată fiind includerea conţinutului lor în dreptul pozitiv 
spaniol încă dinainte. Există, însă, două domenii de o mare impor-
tanţă, prevăzute în Tratat şi care au determinat ca în cadrul său să se 
considere adaptarea lor de-a lungul unei perioade tranzitorii, şi care 
se referă în principal la aşa-numita „coasigurare comunitară” şi la pro-
blema acoperirii asigurării automobilelor. 

Directiva coasigurării comunitare din data de 30 mai 1978 îşi 
are raţiunea de a fi în liberalizarea, pe cât posibil, a operaţiunilor de 
asigurări realizate pe calea aşa-numitei coasigurări comunitare, adică 
permiţând ca o companie de asigurări „deschizătoare” într-un stat să 
aleagă una sau mai multe dintre coasigurătoarele stabilite în alte state 
ale Comunităţii, ceea ce era interzis prin lege în anumite state mem-
bre. Aşadar, prin această directivă s-a dorit acordarea unei facilităţi 
liberalizatoare în raport cu tipurile de acoperire prevăzute în aceasta 
(în principal mari riscuri industriale), fără a aştepta directiva de liberă 
prestare de servicii care încă nu a intrat în vigoare. Negociatorii spa-
nioli ai Tratatului de Aderare erau conştienţi de tulburările semnifi-
cative care s-ar putea produce în sectorul spaniol al asigurărilor, în 
raport cu marile riscuri, în cazul în care companiile naţionale şi 
internaţionale cele mai importante care lucrează în Spania ar fi putut 
să contracteze coasigurări în care ar fi putut interveni, în calitate de 
coasigurători, importante companii asigurătoare străine care nu ope-
rau în Spania. De aceea, alineatul (2) al anexei 32 incluse în articolul 
378 al Actului de Aderare stabileşte o perioadă tranzitorie în urmă-
torii termeni: „Regatul Spaniei le va putea rezerva asigurătorilor 
stabiliţi în Spania, pe o perioadă care va expira la data de 31 decembrie 
1991, pentru riscuri localizate în teritoriul propriu, o parte dintre 
contractele de coasigurare menţionate în această directivă în limita 
următoarelor procente descrescătoare şi conform calendarului pre-
zentat în continuare: până la data de 31 decembrie 1988: 10% şi 
începând cu 1 ianuarie 1989: 7%; din 1 ianuarie 1990: 4% şi începând 
din 1 ianuarie 1991: 2%”. 
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Pe durata perioadei de aplicare a excepţiilor temporare menţio-
nate mai sus, se vor menţine şi aplica în mod nediscriminat faţă de 
celelalte state membre facilităţile generale sau particulare ce rezultă 
din dispoziţiile legale spaniole sau din acorduri existente înainte de 
aderare între Spania şi unul sau mai multe dintre celelalte state 
membre. Tratamentul aplicat de Spania asigurătorilor din state terţe 
nu poate fi mai favorabil decât cel aplicabil asigurătorilor din statele 
membre actuale. 

În concluzie, se stabileşte o perioadă tranzitorie pentru a face 
faţă într-un prim moment concurenţei din afara pieţei spaniole. Este 
clar că, odată terminată perioada tranzitorie, marile industrii naţio-
nale în general şi, în ultimă instanţă, consumatorul direct, vor bene-
ficia de posibilitatea de a contracta la costuri mai mici şi într-un mod 
mai eficient asigurările de riscuri industriale corespunzătoare, care 
vor putea fi acoperite în Spania prin intermediul coasigurării de către 
„pools” asigurătoare internaţionale care îşi au sediul în Comunitatea 
Economică Europeană. 

Poate că unul dintre cele mai importante impacturi în sectorul 
asigurărilor pe care îl va avea aderarea Spaniei la Comunitatea Econo-
mică Europeană asupra consumatorului final, atât din perspectiva 
extinderii acoperirii, cât şi a sumei pe care primele aferente o repre-
zintă practic în toate unităţile familiale, se referă la nevoia de armoni-
zare a legislaţiei spaniole şi a produselor în materie de asigurare a 
automobilelor cu acelea valabile în CEE. Acest lucru implică, pe de o 
parte, adaptarea la directiva din 24 aprilie 1972 privind Asigurarea de 
Răspundere Civilă referitoare la circulaţia vehiculelor şi a automobilelor şi la 
introducerea obligaţiei de asigurare a acestei răspunderi în fiecare 
stat. Această directivă elimină controlul la frontieră al vehiculelor şi al 
călătorilor, cu excepţia unor împrejurări speciale. Scopul este de a sti-
mula în rândul populaţiei statelor membre conştientizarea realităţii 
Pieţei Comune şi de a face posibilă o liberalizare sporită a circulaţiei 
persoanelor şi vehiculelor în traficul de călători între statele membre. 
Aşadar, reprezintă un pas esenţial spre deschiderea reciprocă a pieţe-
lor şi crearea unor condiţii proprii unei pieţe interne. În articolul 2 al 
acestei directive se arată că „statele membre se abţin să efectueze veri-
ficări ale asigurării obligatorii de răspundere civilă vehiculelor care în 
mod obişnuit provin de pe teritoriul unui alt stat membru. De 
asemenea, se abţin să efectueze verificări ale asigurării la vehiculele 
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care în mod obişnuit provin de pe teritoriul unei ţări terţe şi care intră 
pe teritoriul lor de pe teritoriul altui stat membru. Cu toate acestea, în 
acest ultim caz, statele membre pot efectua verificări prin sondaj”. 
Prin urmare, această directivă presupune eliminarea controlului aşa-
numitei „cărţi verzi” pentru vehiculele care provin în mod obişnuit 
dintr-un stat din Comunitate. Eliminarea va implica un acord între 
birourile naţionale de asigurări, prin care fiecare dintre acestea garan-
tează lichidarea cererilor de despăgubire apărute în propriul teritoriu, 
rezultate în urma accidentelor provocate pe teritoriul lor cu vehicule 
care provin în mod obişnuit de pe teritoriul altui stat membru, indife-
rent dacă aceste vehicule sunt asigurate sau nu, în concordanţă cu pre-
vederile legislaţiei interne proprii în domeniul asigurărilor obligatorii. 

În plus, articolul 6 al directivei prevede că fiecare stat membru 
va trebui să adopte toate măsurile necesare pentru a se asigura că 
vehiculele care în mod obişnuit provin de pe teritoriul unei ţări terţe 
sau de pe teritoriul aflat în afara Europei al unui stat membru şi care 
intră pe teritoriul în care se aplică Tratatul de la Roma nu vor fi folo-
site pe teritoriul său, cu excepţia cazului în care au o asigurare de răs-
pundere civilă pentru pagubele produse de vehicule în Comunitate, 
în condiţiile stabilite de fiecare legislaţie naţională. 

Acest lucru presupune că orice stat comunitar trebuie să solicite 
vehiculelor care provin în mod obişnuit dintr-un stat terţ, sau 
dintr-un teritoriu diferit de Europa, fie „cartea verde”, fie un certificat 
de asigurare la frontieră înainte de a pătrunde în teritoriul comunitar. 

Totuşi, timpul scurs de la directiva din 1972 a evidenţiat nevoia 
unei armonizări sporite în acest domeniu, deoarece există importante 
divergenţe între legislaţiile diferitelor state, mai ales în eliberarea 
asigurării obligatorii, drept care Consiliul Comunităţilor a considerat 
oportun să aprobe la data de 30 decembrie 1983 o directivă de armo-
nizare a legislaţiilor din statele membre privind asigurarea de răs-
pundere civilă pentru pagubele produse de autovehicule. 

Această a doua directivă stabileşte că asigurarea la care face 
referire articolul 3 al directivei din 1972 trebuie să acopere obligatoriu 
daunele materiale şi vătămarea corporală. De asemenea, stabileşte o 
serie de limite minime ale garanţiilor, care pot fi cerute în statele 
membre şi care sunt: 350.000 ECU pentru vătămare corporală atunci 
când nu există decât o singură victimă; atunci când există mai multe 
victime în cazul unei singure cereri de despăgubine, această valoare 
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se înmulţeşte cu numărul victimelor; pentru pagube materiale, 
100.000 ECU pentru fiecare cerere de despăgubire, indiferent de 
numărul victimelor. 

Statele membre pot prevedea, în locul valorilor minime prece-
dente, o sumă globală minimă de 600.000 ECU pentru fiecare cerere 
de despăgubire în caz de vătămare corporală şi pagube materiale în 
cazul în care există mai multe victime. Să ne amintim că ECU este 
unitatea de cont comunitară şi care în prezent valorează 123,3 pesete 
(1 euro = 166,38 pesete – n.tr.). 

Nevoia de adaptare la conţinutul acestei directive şi diferenţele 
mari în ceea ce priveşte despăgubirile minime prevăzute în aceasta şi 
în legislaţia pozitivă a asigurării spaniole obligatorii pentru automo-
bile au determinat includerea în Tratatul de Aderare a unei perioade 
tranzitorii de adaptare la directivă, care apare în alineatul (f) al capi-
tolului 9 din anexa 1, care, conform prevederilor articolului 26 din 
Tratat, adaptează anumite dispoziţii comunitare la aderarea Spaniei 
la Comunitate şi modifică directiva menţionată stabilind că „Regatul 
Spaniei, Republica Elenă şi Republica Portugheză dispun de o peri-
oadă care va expira la data de 31 decembrie 1995 pentru a-şi creşte 
sumele garanţiilor până la sumele prevăzute în alineatul (2) al artico-
lului 1. Dacă utilizează această posibilitate, sumele reprezentând 
garanţiile vor trebui să atingă, în raport cu sumele prevăzute în 
articolul menţionat: 

Un procent mai mare de 16% cel târziu la data de 31 decembrie 
1988 (ceea ce, orientativ, ar însemna aproximativ 7.179.000 pesete la 
paritatea actuală a ECU). 

Un procent egal cu 31% cel târziu la data de 31 decembrie 1992 
(aproximativ 13.900.000 pesete).” De asemenea, se stabileşte în Tratat 
crearea şi intervenţia organismului naţional care garantează despăgu-
birea daunelor materiale, care va trebui să îşi înceapă funcţionarea 
din data de 29 decembrie 1992. În consecinţă, se poate vedea că există 
termene generoase de adaptare la sumele minime prevăzute de legis-
laţia comunitară, care sunt extrem de mari în comparaţie cu sumele 
garantate în prezent de asigurarea obligatorie pentru autovehicule în dreptul 
pozitiv spaniol. 

În sfârşit, părăsind domeniul directivelor, trebuie menţionat că 
în articolul 64 al Actului de Aderare, în materie de fluxuri de capital, 
se afirmă că „Regatul Spaniei va putea amâna până la data de 31 
decembrie 1988 liberalizarea achiziţiilor în celelalte state membre de 
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către rezidenţi în Spania a titlurilor străine negociate la bursă”. 
Totuşi, există o oarecare liberalizare a achiziţiilor de titluri străine 
negociate la bursă de către companiile de asigurări în ceea ce priveşte 
valorile cu rentă fixă emise de Comunităţile Europene, de Banca 
Europeană de Investiţii şi titlurile fondurilor de societăţi de investiţii 
imobiliare din Comunitate, până la un maxim de 10% din creşterea 
resurselor proprii ale companiei de asigurări, care devine liberalizat 
în momentul aderării. În orice caz, această liberalizare sporită în 
domeniul investiţiilor, care va deveni deplină începând din 1988, va 
trebui să determine indirect o rentabilitate financiară crescută a 
investiţiilor provizioanelor tehnice ale companiilor de asigurări şi, în 
ultimă instanţă, un cost mai redus al produselor din sectorul 
asigurărilor. 

B) Consecinţele imediate ale aderării Spaniei la CEE pentru 
consumatorul spaniol  

Adaptarea imediată sau amânată a dreptului pozitiv spaniol la 
directivele anterioare va avea efecte extrem de însemnate asupra 
consumatorului spaniol, unele dintre ele de natură economică foarte 
importantă. 

Astfel, de exemplu, trebuie subliniat că intrarea în Comunitate 
va presupune o reducere automată de peste 5% a tuturor primelor de 
asigurare emise pe teritoriul Spaniei începând cu data de 1 ianuarie 
1986. Motivul este că Regulamentul Legii taxei pe valoarea adăugată 
publicat în Buletinul Oficial al Statului, BOE din data de 30 octombrie 
1985, se stipulează în articolul 13 scutirea de acest tip de impozit, 
printre altele (punctul 16), a operaţiunilor de asigurare, reasigurare şi 
capitalizare, precum şi a prestaţiilor de servicii legate de acestea reali-
zate de agenţi şi brokeri de asigurări şi reasigurări. De asemenea, este 
derogat prin dispoziţiile finale ale legii menţionate impozitul aferent 
de 2 la mie al Direcţiei Generale de Asigurări. Aşadar, primelor de 
asigurări din portofoliu şi celor noi, emise din data de 1 ianuarie 1986, 
nu li se va aplica nici vechiul impozit pentru traficul societăţilor, 
acesta fiind derogat, nici TVA, operaţiunile de asigurări fiind scutite. 
Prin urmare, este vorba despre o reducere extrem de importantă a 
preţului primelor de asigurare care aduce beneficii pentru buzunarul 
consumatorului direct şi care poate fi estimată la o economisire anuală 
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de aproximativ 25 miliarde de pesete. Aşadar, ia sfârşit aberaţia 
tehnică pe care o presupunea, de exemplu, faptul că operaţiunile de 
asigurări de viaţă cu o componentă de capitalizare şi economisire, 
între care se includ şi planurile de pensii individuale pentru limită de 
vârstă care sunt la modă în prezent, erau impozitate cu 5% prin impo-
zitul pentru traficul societăţilor, care în mare măsură afecta utilizarea 
ca instrument de economisire a acestui tip de operaţiuni atât de favo-
rabile pentru economia naţională. 

Avantajul care, în general, va rezulta pentru consumatorul 
spaniol din ceea ce am menţionat anterior va fi compensat substanţial 
de creşterea costului asigurărilor din clasa destinată autovehiculelor. 
Această creştere va avea loc imediat în următoarele două domenii: 

a) în raport cu eliminarea „cărţii verzi” şi cu necesitatea de a 
acoperi până la limită asigurarea obligatorie a fiecărui stat membru al 
Comunităţii Economice Europene, începând cu luna ianuarie 1986, va 
determina o scumpire a primelor, situată, în funcţie de zonele şi cate-
goriile de vehicule, între 250 şi 3000 de pesete pe an pentru vehiculele 
din prima categorie (automobile) şi între 35.000 şi 40.000 de pesete 
pentru vehiculele din a doua categorie (camioane şi autocare). Con-
form explicaţiilor din subcapitolul A, este vorba despre includerea, cu 
caracter general pentru toate vehiculele spaniole, a unei asigurări 
asemănătoare cu aceea care înainte, în mod opţional, se achiziţiona la 
frontieră prin intermediul „cărţii verzi”; 

b) de asemenea, se prevede o scumpire imediată a primelor de 
risc pentru asigurarea automobilelor, între 5 şi 10%, rezultată din 
faptul că operaţiunile de asigurări sunt scutite de TVA şi, prin 
urmare, se poate considera că asigurătorii vor suporta în final taxa, ca 
şi cum ar fi consumatori direcţi. Acest lucru va avea o mare impor-
tanţă mai ales în ceea ce priveşte costul mai mare al reparaţiilor în 
ateliere, înlocuirea autovehiculelor etc., care, conform estimărilor, ar 
trebui să genereze o creştere a primelor cu procentele menţionate. 

Desigur, cele două scumpiri descrise în paragrafele a) şi b) au o 
importanţă cantitativă extrem de redusă în comparaţie cu mărirea 
costului care va avea loc treptat pentru a adapta despăgubirile actua-
lei asigurări spaniole obligatorii pentru autovehicule la sumele 
minime prevăzute în directiva europeană din 1983 şi care, după peri-
oada tranzitorie de adaptare de 10 ani, poate presupune scumpiri 
greu de prevăzut ale primelor de asigurare pentru autovehicule, dar 
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care, în orice caz, vor determina prime de cel puţin câteva ori mai 
mari decât cele actuale, în funcţie de evoluţia cererilor de despăgu-
bire şi de stabilirea despăgubirilor de către sistemul judiciar spaniol. 

III. IMPACTUL PREVIZIBIL AL EVOLUŢIEI VIITOARE A 

LEGISLAŢIEI COMUNITARE 

Aderarea Spaniei la Comunitatea Economică Europeană presupune 
nu numai adaptarea imediată la directivele în vigoare în CEE, cu 
perioadele tranzitorii prevăzute în Tratat, în cazul în care acestea au 
fost negociate, ci şi integrarea în dinamica de dezvoltare viitoare de 
noi directive, existentă în prezent în Comunitate. În sectorul asigură-
rilor există două domenii a căror dezvoltare viitoare va avea o influ-
enţă semnificativă asupra consumatorului spaniol. 

Un prim aspect va intra în vigoare pe termen scurt în Comu-
nitatea Economică Europeană. Celălalt, în schimb, aşteaptă încă o 
reglementare mai amănunţită. 

Prima temă de importanţă se referă la responsabilitatea civilă 
asupra produselor, dat fiind că există o directivă a Consiliului Comuni-
tăţilor Europene în materie de responsabilitate civilă pentru produ-
sele defectuoase care va intra în vigoare în statele membre înainte de 
25 iulie 1988. 

Această directivă va avea o mare importanţă pentru producătorii 
spanioli, deoarece exigenţele mari de răspundere se vor adăuga obliga-
ţiilor de protecţie a victimelor, prevăzute în recenta „Lege generală 
pentru apărarea consumatorilor şi utilizatorilor” ale cărei repercusiuni 
în Spania încă nu au fost pe deplin asimilate de destinatarii legii. 

Aceste modificări importante ale aspectului juridic al respon-
sabilităţii civile pentru produse poate genera repercusiuni bruşte asu-
pra aspectului economic al acesteia şi asupra acoperirii prin interme-
diul asigurării, într-un moment în care se observă dificultăţi tot mai 
mari pe piaţa mondială în obţinerea de acoperire a răspunderii civile. 

Pe de altă parte, efectele conjugate ale Legii generale pentru 
apărarea consumatorilor şi a utilizatorilor şi ale directivei analizate 
pot afecta în mod îngrijorător industriaşii spanioli şi asigurătorii, 
întrucât cele două norme se completează reciproc în întărirea protec-
ţiei victimelor şi, corelat, în exigenţele privind răspunderea. Astfel, în 
timp ce directiva accentuează aspectul pecuniar al răspunderii civile 
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obiective (cu o limită de 70 de milioane ECU pentru daunele prove-
nite din aceeaşi cauză), norma spaniolă se ocupă de sporirea protec-
ţiei la un nivel mult mai mare decât cel al directivei, atât în ceea ce 
priveşte persoanele protejate (nu numai destinatarii bunurilor, ci şi ai 
serviciilor), cât şi referitor la persoanele responsabile (incluzând pres-
tatorii de servicii, distribuitorii de produse în general şi producătorii 
şi distribuitorii de produse din agricultură, creşterea animalelor, vână-
toare şi pescuit, care nu sunt obligaţi prin norma comunitară), dar şi 
asupra bunurilor care cauzează pagube (întregul sector al construcţii-
lor şi reparaţiilor de bunuri imobile care nu este cuprins în directivă). 
Deşi directiva proclamă unificarea dreptului CEE în acest domeniu, 
lasă totuşi zone ample de configurare a acestuia la discreţia statelor 
membre (vezi art. 15). Trebuie subliniat că s-a iniţiat o mişcare în rân-
dul industriaşilor din CEE pentru ca statele lor să adopte minimele 
permise de directivă, evitând situarea în planul costurilor în inferioritate 
de condiţii atunci când concurează cu produsele lor pe piaţa internaţională. 
Se pare că antreprenorii spanioli sunt parte a acestei nelinişti şi soli-
cită sprijinul asigurătorilor pentru ca aceştia, în calitate de specialişti 
în răspundere civilă, să contribuie prin intermediul tehnicienilor lor 
la configurarea modelului de norme accesibile, care să respecte exi-
genţele organizării comunitare şi care să evite o situaţie de inferiori-
tate competitivă faţă de restul statelor din CEE, în care cerinţele locale 
de răspundere civilă nu sunt atât de riguroase şi, prin urmare, costul 
asigurărilor aferente nu este atât de ridicat. 

Există, de asemenea, diferite proiecte de directive care regle-
mentează libertatea prestării serviciilor şi care neliniştesc profund secto-
rul asigurărilor din Spania. Prin libertatea prestării de servicii trebuie 
să înţelegem posibilitatea unei companii de asigurări de a realiza, 
prin intermediul unei remuneraţii, operaţiuni de asigurări într-un stat 
de pe Piaţa Comună în care să nu aibă agenţii, nici sucursale, precum şi 
invers, capacitatea interesatului de a contracta o asigurare cu o com-
panie de pe Piaţa Comună, dar care nu deţine agenţii, nici sucursale 
în ţara sa de domiciliu. 

Trebuie semnalat că obiectivul libertăţii prestării de servicii a 
început deja să se concretizeze în raport cu asigurările de mare risc 
industrial, în ceea ce priveşte coasigurarea comunitară4. Cu toate 

                                                 
4 Vezi secţiunea A de la punctul II al acestui subcapitol. 
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acestea, dacă s-ar stabili o libertate de prestare a serviciilor cu caracter 
imediat, în Spania s-ar produce efecte extrem de dăunătoare pentru 
sectorul spaniol al asigurărilor. Motivul este că libertatea de prestare 
a serviciilor presupune înlocuirea concurenţei în cadrul pieţelor cu o 
concurenţă între legislaţii. Într-adevăr, dacă legislaţia unui anumit 
stat din Comunitatea Economică Europeană, deşi îndeplineşte cerin-
ţele minime stabilite de directive, este mai puţin intervenţionistă şi 
fixează costuri mai reduse decât cea spaniolă, pentru asigurătorii spa-
nioli va fi mai avantajos să contracteze direct cu firmele de asigurări 
din acel stat, chiar dacă acestea ar putea să nu aibă sucursale în 
Spania. Apoi, liberalizarea controlului administrativ, reducerea inter-
venţionismului statal, stabilirea unei libertăţi de circulaţie a capitalu-
rilor atât de amplă cum există în statul cel mai liberal din Comuni-
tatea Economică Europeană reprezintă condiţii şi precondiţii indis-
pensabile pentru a face posibilă intrarea în vigoare a principiului de 
liberă prestare a serviciilor în domeniul asigurărilor din Spania. 

În cele din urmă, în ceea ce priveşte anumite clase de asigurări, 
cum sunt de exemplu asigurarea de viaţă şi planurile de pensii indi-
viduale, ar fi necesară, în plus, stabilirea în Spania a unei politici eco-
nomice armonioase, cu rate ale inflaţiei scăzute şi o monedă stabilă, 
care să nu facă atractivă contractarea acestui tip de operaţiuni în alte 
state europene, cum sunt Germania sau Olanda, care se bucură de o 
economie mult mai sănătoasă şi cu rate ale inflaţiei mai mici decât 
economia spaniolă şi care ar constitui, prin urmare, o reclamă extrem 
de puternică pentru asiguratul spaniol cu poliţă de asigurare de viaţă 
care, neîncrezător în economia propriei ţări şi în moneda sa, şi-ar 
canaliza economisirea, prin intermediul operaţiunilor de asigurări de 
viaţă contractate cu asigurători din acele state ale Comunităţii Econo-
mice Europene care se bucură de o economie politică mai stabilă5. 

                                                 
5 Pe tema principiului libertăţii de prestare a serviciilor şi impactul acestuia asupra 

sectorului asigurărilor, se poate consulta Acronovitch, S. şi Samsor, P.: The 
Insurance Industry in the Countries of the EEC Structure Conduct and Performance, 
publicată de Comisia Comunităţilor Europene, Luxemburg, 1985, p. 30-48. De 
asemenea, Berr, C. şi Groutel, H.: „La libre prestation de services dans le domaine 
des assurances”, în Revue trimestrielle de droit européen, 1979, p. 73-84; precum şi Sturmer, 
U.: „EEC Freedom of Services versus German Insurance Regulations”, Journal of 
Business Law, 1985, p. 174-178. 


